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Zmluva o spolupráci   7/2015 

 
1. Objednávateľ: 

Obec:  Malatíny 

Sídlo:  Malatíny 9,  032 15 Partizánska Ľupča 

IČO:   00315605 

v zastúpení:  Ing. Peter Pethö – starosta obce 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

2. Dodávateľ: 

Obchodné meno: J One s.r.o. 

Sídlo: K Cintorínu 561/45,Žilina 010 04 

IČO: : 47 565 799 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel: Sro,vložka č.61371/L 

konajúca:  Mgr. Jozef Mikyška PhDr, konateľom 

Číslo účtu: 1301501006/1111 

Bankové spojenie: UniCredit Bank a.s. 

(ďalej len „Dodávateľ“ a spolu s Objednávateľom ďalej len „Zmluvné strany“) 

 

uzatvárajú zmluvu o spolupráci v zmysle ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je stanovenie podmienok vzájomnej spolupráce Zmluvných 

strán v súvislosti s vypracovaním písomnej dokumentácie potrebnej pre podanie 

žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku podľa bodu 2. písm. a) 

tohto článku Zmluvy Dodávateľom pre Objednávateľa, spolupráca v súvislosti 

s prípravou a realizáciou verejného obstarávania Dodávateľom pre Objednávateľa ako 

verejného obstarávateľa podľa bodu 2. písm. b) tohto článku Zmluvy a spolupráca 

počas realizácie Projektu, v prípade poskytnutia nenávratného finančného príspevku 

na základe podanej žiadosti podľa tejto Zmluvy, v rozsahu  prípravy žiadosti o platbu 

a monitorovacej správy Dodávateľom pre Objednávateľa. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa vykonať nasledovné činnosti: 

a) vypracovanie písomnej dokumentácie – projekt, ktorý má tvoriť základné 

podklady pre žiadosť o poskytnutie nenávratného finančného príspevku v zmysle 

Programu rozvoja vidieka SR 2014-2020, Opatrenia M07 – Základné služby a 

obnova dedín vo vidieckych oblastiach ktorý bol schválený uznesením vlády SR 

č. 231 zo dňa 14. 05. 2014 (ďalej len „Projekt“); 

b) vypracovanie, realizácia a koordinovanie celkového procesu verejného 

obstarávania podľa zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 

o verejnom obstarávaní“) v súvislosti s výkonom Projektu v zmysle tejto 
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Zmluvy, t.j. príprava a realizácia verejného obstarávania pre Objednávateľa ako 

obstarávateľa v súlade s Opatrením M07 – Základné služby a obnova dedín vo 

vidieckych oblastiach Programu rozvoja vidieka SR 2014 - 2020 (ďalej len 

„Verejné obstarávanie“ a spolu s Projektom ďalej len „Dohodnuté činnosti“). 

 

Článok II. 

Rozsah Dohodnutých činností 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve 

vykonať Dohodnuté činnosti uvedené v bode 3. tohto článku Zmluvy riadne a včas 

a výsledok Dohodnutých činností odovzdať na mieste a v čase podľa tejto Zmluvy. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje výsledok Dohodnutých činností prevziať v mieste a v čase 

podľa tejto Zmluvy, zaplatiť Dodávateľovi dohodnutú odmenu v zmysle tejto Zmluvy. 

3. Dohodnuté činnosti zahŕňajú: 

a) vypracovanie písomného Projektu, a to najmä nie však výlučne: 

 prípravu žiadosti o nenávratný finančný príspevok v zmysle Príručky pre 

žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného prostriedku v zmysle Programu 

rozvoja a vidieka 2014 - 2020 (ďalej len „Príručka pre žiadateľa“) vrátane 

nevyhnutných úprav v procese schvaľovania Projektu (ďalej len „Žiadosť“), 

 prípravu a vypracovanie Projektu realizácie a tabuľkovej časti Projektu vo formáte 

Excel v zmysle Príručky pre žiadateľa, 

 prípravu žiadosti o platbu v zmysle Príručky pre žiadateľa, v prípade poskytnutia 

nenávratného finančného príspevku na základe podanej žiadosti o poskytnutie 

nenávratného finančného prostriedku podľa tejto Zmluvy, 

 vypracovanie monitorovacej správy v zmysle Príručky pre žiadateľa, v prípade 

poskytnutia nenávratného finančného príspevku na základe podanej žiadosti o 

poskytnutie nenávratného finančného prostriedku podľa tejto Zmluvy, 

b) vypracovanie, realizáciu a koordinovanie celého procesu Verejného obstarávania 

v zmysle Príručky pre žiadateľa – Opatrenia M07 – Základné služby a obnova 

dedín vo vidieckych oblastiach, v rámci ktorého je Dodávateľ povinný 

vypracovať na základe podkladov dodaných Objednávateľom najmä nie však 

výlučne nasledovné dokumenty: 

 oznámenia používané vo verejnom obstarávaní na uverejnenie Úradu pre 

verejné obstarávanie, 

 menovacie dekréty členov komisie (na prípravu súťažných podkladov 

a vyhodnocovanie ponúk), 

 súťažné podklady, 

 výzvy na predkladanie ponúk, 

 zápisnicu z otvárania ponúk, 

 zápisnicu z kontroly podmienok účasti, 

 zápisnicu o vyhodnotení ponúk, 

 informáciu o výsledku vyhodnotenia ponúk, 

 informáciu o plnení zmluvy na uverejnenie Úradu pre verejné obstarávanie. 
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4. Presný rozsah výkonu a podmienok realizácie Dohodnutých činností  je určený vo 

výzve Pôdohospodárskej platobnej agentúry pre podávanie Žiadosti (ďalej len 

„Výzva“). Zmluvné strany sa dohodli, že Dohodnuté činnosti zahŕňajú aj činnosti 

počas realizácie Projektu, v prípade poskytnutia nenávratného finančného príspevku 

na základe podanej Žiadosti podľa tejto Zmluvy, to v rozsahu prípravy žiadosti 

o platbu a monitorovacej správy v zmysle Príručky pre žiadateľa. 

5. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že Dohodnuté 

činnosti v časti Verejné obstarávanie zahŕňajú výkon všetkých činností a povinností 

verejného obstarávateľa spojených s realizáciou Verejného obstarávania v zmysle 

príslušných ustanovení Zákona o verejnom obstarávaní s výnimkou povinnosti 

Objednávateľa ako verejného obstarávateľa v zmysle ust. § 9 ods. 6 a ust. § 49 ods. 5 

Zákona o verejnom obstarávaní, t.j. Dodávateľ sa touto Zmluvou nezaväzuje zaslať 

potrebné dokumenty Úradu pre úradné publikácie Európskej únie postupom a v súlade 

so Zákonom o verejnom obstarávaní. 

 

Článok III. 

Čas a miesto plnenia Dohodnutých činností 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ  sa zaväzuje vykonať Dohodnuté činnosti po 

podpise Zmluvy, pričom Projekt  sa zaväzuje odovzdať v mieste dodania podľa tohto 

článku Zmluvy najneskôr v posledný deň lehoty určenej na predkladanie Žiadosti 

stanoveného v príslušnej Výzve za predpokladu, že Objednávateľ uhradil riadne a včas 

odmeny za výkon Dohodnutých činností v zmysle článku IV. tejto Zmluvy. Pre 

vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že za omeškanie 

Dodávateľa s odovzdaním Projektu sa nepovažuje omeškanie s odovzdaním Projektu, 

ak  je toto omeškanie spôsobené omeškaním a/alebo porušením povinnosti 

Objednávateľa podľa tejto Zmluvy. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje odovzdať Objednávateľovi celkovú dokumentáciu týkajúcu 

sa výkonu Verejného obstarávania najneskôr v deň nasledujúci po dni uhradenia 

odmeny za výkon Verejného obstarávania podľa článku IV bod 3. písm. b) tejto 

Zmluvy. 

3. Dodávateľ sa zaväzuje odovzdať Projekt (t.j. Žiadosť spolu s prílohami) celkovo 

v dvoch vyhotoveniach v písomnej forme a v dvoch vyhotoveniach v elektronickej 

forme podľa metodiky určenej Pôdohospodárskou platobnou agentúrou (ďalej len 

„PPA“) uvedenou v Príručke pre žiadateľa, a to v mieste dodania Dohodnutých 

činnosti a spôsobom podľa bodu 4. tohto článku Zmluvy . 

4. Dodávateľ je povinný odovzdať Projekt v nasledovných miestach dodania 

nasledovným spôsobom: 

a)  jedno písomné vyhotovenie a jedno elektronické vyhotovenie (t.j. na CD/DVD) 

Projektu v mieste sídla Objednávateľa prostredníctvom svojho konateľa alebo 

zástupcu pre odborné záležitosti, príp. iného povereného zamestnanca; Zmluvné 

strany sa dohodli, že Dodávateľ je oprávnený po vzájomnej dohode oboch 

Zmluvných strán doručiť Projekt Objednávateľovi aj prostredníctvom pošty, resp. 

poštového kuriéra; 

b) ostatné vyhotovenia Projektu (jedno písomné vyhotovenie a jedno elektronické 

vyhotovenie na CD/DVD) je Dodávateľ povinný odovzdať na podateľni PPA.  
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5. Projekt a všetky dokumenty súvisiace s Verejným obstarávaním sa považujú za 

dodané posledným dňom dodania Projektu a dokumentov súvisiacich s Vereným 

obstarávaním do určených miest dodania podľa bodu 2. a 4. tohto článku Zmluvy. 

6. Odovzdaním Projektu a všetkých dokumentov súvisiacich s Verejným obstarávaním 

v zmysle tohto bodu Zmluvy nadobúda Objednávateľ vlastnícke právo k Projektu 

a prechádza na neho nebezpečenstvo škody na Projekte a na dokumentácii súvisiacej 

s Verejným obstarávaním.      

7. V prípade, ak po odovzdaní Projektu v zmysle tohto článku Zmluvy vznikne vada na 

Projekte, ktorá bráni Objednávateľovi uchádzať sa o nenávratný finančný prostriedok 

v zmysle Žiadosti a na ktorej odstránenie bol Objednávateľ vyzvaný zo strany PPA, 

Dodávateľ sa zaväzuje túto vadu odstrániť bezodkladne, najneskôr do posledného dňa 

lehoty, ktorá bola poskytnutá PPA na odstránenie vád. O vzniku vady je Objednávateľ 

povinný bezodkladne, t.j. najneskôr deň nasledujúci po dni oznámenia vady zo strany 

PPA, za predpokladu, že mu k tomu Objednávateľ poskytol všetku potrebnú 

súčinnosť. Pre vylúčenie pochybnosti sa Zmluvné strany dohodli, že vznikom 

odstrániteľnej vady nevzniká Dodávateľovi povinnosť vrátiť Objednávateľovi 

Odmenu. V prípade vzniku neodstrániteľnej vady (t.j. ak Projekt bude zamietnutý zo 

strany PPA), Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ má nárok vrátenie Odmeny 

za Projekt podľa článku IV bod 3. písm. a) Zmluvy.  

 

Článok IV. 

Odmena za dohodnuté činnosti a platobné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli na celkovej cene Dohodnutých činností vo výške v zmysle 

tohto článku Zmluvy, ktorú je Objednávateľ povinný uhradiť Dodávateľovi spôsobom 

a v čase určenom v zmysle tohto článku Zmluvy (ďalej len „Odmena“). 

2. Odmena za výkon Dohodnutých činností zahŕňa všetky oprávnené výdavky vynaložené 

Dodávateľom v súvislosti s riadnym vykonaním Dohodnutých činností v zmysle 

Zmluvy.  

3. Objednávateľ je povinný uhradiť Dodávateľovi Odmenu postupne za jednotlivé 

Dohodnuté činnosti, a to nasledovne: 

a) prvá časť Odmeny za vypracovanie Projektu je Zmluvnými stranami dohodnutá 

na výšku 0,8,- EUR + DPH (slovom nula eur a osemdesiat centov plus daň 

z pridanej hodnoty), pričom táto zahŕňa aj odmenu za vypracovanie žiadosti 

o platbu a monitorovacej správy v zmysle Príručky pre žiadateľa za predpokladu 

poskytnutia nenávratného finančného príspevku na základe podanej Žiadosti 

podľa tejto Zmluvy  (ďalej len „Odmena za Projekt“); 

b) druhá časť Odmeny za prípravu a realizáciu Verejného obstarávania v zmysle 

tejto Zmluvy je Zmluvnými stranami dohodnutá na výšku 792,- EUR + DPH. 

(slovom: sedemstodeväťdesiatdva eur  plus daň z pridanej hodnoty (ďalej len 

„Odmena za Verejné obstarávanie“). 

4. K Odmene Dodávateľ pripočíta aktuálnu daň z pridanej hodnoty v zmysle príslušných 

právnych predpisov Slovenskej republiky. 

5. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť celkovú Odmenu na základe jednotlivo doručených 

faktúr vystavených Dodávateľom v zmysle bodu 6. tohto článku Zmluvy, a to 



 

 

5 

prostredníctvom bezhotovostného bankového prevodu na bankový účet Dodávateľa 

uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.  

6. Dodávateľ vystaví jednotlivé faktúry na úhradu Odmeny za výkon Dohodnutých 

činností nasledovne: 

a)  faktúru vo výške Odmeny za Projekt v deň podpisu tejto Zmluvy oboma 

Zmluvnými stranami,  

b)  faktúru vo výške Odmeny za Verejné obstarávanie najskôr v deň ukončenia 

Verejného obstarávania v zmysle tejto Zmluvy, t.j. v deň výberu úspešného 

uchádzača Verejného obstarávania; v prípade, ak Dodávateľ vykoná Verejné 

obstarávanie v zmysle tejto Zmluvy viackrát, je oprávnený vystaviť faktúru vo 

výške Odmeny za Verejné obstarávanie dňom ukončenia posledného Verejného 

obstarávania, t.j. dňom výberu posledného úspešného uchádzača Verejného 

obstarávania v zmysle tejto Zmluvy; 

(písm. a) a b) spolu ďalej len „Faktúry“). 

7. Dodávateľ sa zaväzuje vystaviť Faktúry v súlade s príslušnými daňovými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa dohodli, že splatnosť Faktúr je 14 

dní odo dňa ich vystavenia Faktúr, a to aj jednotlivo.  

8. Zmluvné strany sa dohodli, že Odmena sa považuje za uhradenú dňom pripísania 

peňažných prostriedkov vo výške Odmeny (t.j. Odmeny za Projekt a Odmeny za 

Verejné obstarávanie) na bankový účet Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania Objednávateľa s uhradením Faktúr, 

vzniká Dodávateľovi popri zákonných úrokoch z omeškania aj nárok na náhradu 

škody, ktorá tým bola spôsobná Dodávateľovi a to v celom jej rozsahu. Pre vylúčenie 

pochybností sa za omeškanie Objednávateľa v zmysle tohto bodu považuje aj 

omeškanie s úhradou akejkoľvek časti Odmeny (t.j. Odmeny za Projekt a/alebo 

Odmeny za Verejné obstarávanie). 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že na nárok na úhradu Odmeny nemá vplyv skutočnosť, či 

Objednávateľ získa nenávratný finančný príspevok požadovaný v zmysle Žiadosti. 

 

Článok V. 

Práva a povinnosti Dodávateľa 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať pri vykonávaní Dohodnutých činností všeobecne 

záväzné právne predpisy Slovenskej republiky v aktuálnom znení, najmä Príručku pre 

žiadateľa a Zákon o verejnom obstarávaní. 

2. Dodávateľ je povinný riadne a včas vykonať Dohodnuté činnosti. Pre vylúčenie 

akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že Dodávateľ nezodpovedá za 

vady Dohodnutých činnosti z dôvodu neposkytnutia súčinnosti Objednávateľom.  

3. Dodávateľ zodpovedá za kompletnosť Projektu (t.j. Žiadosť spolu s prílohami) 

odovzdaného na podateľni PPA v zmysle tejto Zmluvy. Dodávateľ sa zároveň 

zaväzuje informovať Objednávateľa o požiadavke PPA na doplnenie, prepracovanie, 

resp. zabezpečenie akejkoľvek inej zmeny Projektu resp. časti Projektu, ak takáto 

požiadavka bude doručená priamo Dodávateľovi, a zároveň je Dodávateľ povinný 

tieto zmeny vykonať v lehote  určenej PPA a v súlade s pokynmi PPA za predpokladu, 
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že mu Objednávateľ včas poskytol všetku súčinnosť potrebnú k výkonu týchto zmien a 

doplnení. 

4. Dodávateľ nie je povinný začať, príp. pokračovať vo vykonávaní Dohodnutých 

činností, ak je Objednávateľ v omeškaní so splnením povinností uvedených v článku 

VI. bod 1. tejto Zmluvy. O dobu, počas ktorej je Objednávateľ v omeškaní 

s poskytnutím potrebnej súčinnosti k výkonu Dohodnutých činností v zmysle tejto 

Zmluvy, sa predlžuje lehota na odovzdanie Dohodnutých činností podľa tejto Zmluvy. 

8. Dodávateľ postupuje pri vykonávaní Dohodnutých činnosti s odbornou 

starostlivosťou, vykonanie Dohodnutých činností konzultuje s Objednávateľom, 

príslušnými úradmi, v dobrej viere s cieľom získať nenávratný finančný príspevok 

pre Objednávateľa v zmysle tejto Zmluvy, avšak Dodávateľ neručí za poskytnutie 

nenávratného finančného prostriedku Objednávateľovi zo strany  PPA.  

9. Dodávateľ je oprávnený vykonať Dohodnuté činnosti aj prostredníctvom 

subdodávateľa s tým, že v takomto prípade Dodávateľ zodpovedá  za riadny a včasný 

výkon Dohodnutých činností voči Objednávateľovi v celom rozsahu akoby tieto 

uskutočnil sám. 

10. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že za vady 

Dohodnutých činností a/alebo ich doplnení sa nepovažujú vady vzniknuté z dôvodu 

neposkytnutia riadnej a včasnej súčinnosti Objednávateľa a/alebo neposkytnutím 

riadnych podkladov zo strany Objednávateľa. Nárok na úhradu Odmeny 

Objednávateľom Dodávateľovi podľa tejto Zmluvy v takomto prípade nie je dotknutý. 

 

Článok VI. 

Práva a povinnosti Objednávateľa 

 

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Dodávateľovi všetku súčinnosť potrebnú pre 

vykonanie Dohodnutých činností a všetku súčinnosť potrebnú pre odstránenie vád 

Projektu v súlade so Zmluvou, a to najmä nie však výlučne odovzdať Dodávateľovi 

bez zbytočného odkladu (najneskôr v lehotách stanovených pre tento účel 

Dodávateľom) po uzatvorení tejto Zmluvy všetky podklady potrebné na riadne 

a včasné vykonanie Dohodnutých činností a pre odstránenie vád Projektu podľa tejto 

Zmluvy. 

2. Objednávateľ je povinný prevziať Projekt a dokumenty súvisiace s Verejným 

obstarávaním v dohodnutom čase a mieste v zmysle Zmluvy a uhradiť Odmenu za 

výkon Dohodnutých činností v súlade so Zmluvou.  

3. Objednávateľ sa zaväzuje a podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že dokumentáciu 

Verejného obstarávania a/alebo Projekt nepoužije na iný účel ako je uvedené v čl. I. 

tejto Zmluvy. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje počas trvania Zmluvy zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré 

by malo za následok konkurenčný charakter v súvislosti s predmetom plnenia podľa 

tejto Zmluvy, a to najmä nie však výlučne uzatvárať akékoľvek zmluvy a/alebo 

dohody s tretími osobami v súvislosti so získaním nenávratného finančného príspevku 

v zmysle tejto Zmluvy a/alebo spolupracovať za týmto účelom s tretími osobami. 

5. Objednávateľ sa zaväzuje Dodávateľovi bezodkladne oznámiť termín podpisu platnej 

zmluvy s úspešným uchádzačom Verejného obstarávania, (z dôvodu plnenia si 
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povinnosti voči Úradu pre verejné obstarávanie), prípadných dodatkov a všetkých 

zmien, ktoré sa vyskytnú počas trvania zmluvného vzťahu s úspešným uchádzačom 

predmetného Verejného obstarávania v čase platnosti tejto Zmluvy. 

 

Článok VII. 

Trvanie a ukončenie Zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dňa naplnenia účelu tejto Zmluvy, t.j. 

riadny výkon Dohodnutých činností. 

2. Zmluvu je možné meniť len na základe vzájomnej dohody oboch Zmluvných strán 

formou písomných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

3. Zmluva zaniká splnením účelu, na ktorý bola uzatvorená, písomnou dohodou 

Zmluvných strán alebo odstúpením od Zmluvy. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že túto Zmluvu nie je možné ukončiť 

výpoveďou niektorej zo Zmluvných strán. 

4. Zmluvné strany majú právo kedykoľvek odstúpiť od Zmluvy, pričom odstúpenie musí 

byť uskutočnené v písomnej forme a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví Zmluvy, prípadne na inú adresu Zmluvnej strany, ktorú Zmluvná 

strana písomne oznámi druhej Zmluvnej strane. Pre podmienky odstúpenia od Zmluvy 

platia všeobecné ustanovenia § 344 a nasl. Obchodného zákonníka.  

5. Zmluvné strany sa dohodli, že omeškanie Objednávateľa s úhradou Odmeny a 

porušenie povinnosti Objednávateľa v zmysle čl. VI. bod 1., 3. a 4. tejto Zmluvy sa 

považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, za porušenie povinnosti Objednávateľa podľa čl. VI. bod 4. 

vzniká Dodávateľovi voči Objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 

výške 990,- EUR (slovom deväťstodeväťdesiat eur), a to za každé jedno porušenie 

Zmluvy. Nárok na náhradu škody, ktorá takýmto konaním vznikne dotknutej Zmluvnej 

strane, týmto nie je dotknutý, t.j. dotknutá Zmluvná strana má popri zmluvnej pokute 

nárok na náhradu vzniknutej škody v celom rozsahu. 

7. V prípade odstúpenia od Zmluvy ktorejkoľvek Zmluvnej strany sa Zmluvné strany 

dohodli, že Objednávateľ uhradí Dodávateľovi všetky skutočne vynaložené výdavky, 

ktoré mu vznikli v súvislosti s prípravou, realizáciou Dohodnutých činností, a to na 

základe faktúry vystavenej Dodávateľom v zmysle príslušných právnych predpisov. 

 

Článok VIII. 

Povinnosť mlčanlivosti 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sa 

Zmluvné strany dozvedeli v súvislosti s touto Zmluvou, sú dôvernými informáciami 

(ďalej len „Dôverné informácie“), o ktorých sú obe Zmluvné strany povinné 

zachovávať mlčanlivosť, ak ďalej nie je dohodnuté inak. Záväzok Zmluvných strán 

zachovávať mlčanlivosť podľa Zmluvy nie je časovo obmedzený. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu druhej Zmluvnej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia 

prístup tretích osôb k Dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia 
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orgánov Zmluvných strán, zamestnanci Zmluvných strán, audítori alebo právni a iní 

poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú viazaní ohľadne im sprístupnených Dôverných 

informácii povinnosťou mlčanlivosti na základe zákona a osoby, ktoré sú vo vzťahu k 

Zmluvným stranám ovládanou, resp. ovládajúcou osobou podľa ust. § 66a 

Obchodného zákonníka. 

 

Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Písomnosti, ktoré si budú vzájomne doručovať Zmluvné strany podľa tejto Zmluvy sa 

doručujú ako zásielky adresované doporučene (ďalej len „Zásielka“). Povinnosť 

Zmluvnej strany doručiť Zásielku druhej Zmluvnej strane sa považuje za splnenú 

dňom prevzatia zásielky alebo dňom odmietnutia jej prevzatia Zmluvnou stranou, 

ktorá je adresátom Zásielky. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom pošty vráti 

Zásielka ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za doručenú tým dňom, v 

ktorom pošta vykonala jej doručovanie (usilovala sa o doručenie v mieste uvedenom 

na obálke predmetnej Zásielky). Pre doručovanie Zásielok podľa tejto Zmluvy je 

rozhodná adresa Zmluvnej strany uvedená v tejto Zmluve. Zmluvné strany sa zaväzujú 

navzájom si písomne oznamovať bez zbytočného odkladu zmenu miesta doručovania 

Zásielok podľa predchádzajúcej vety. 

2. Zmena tejto Zmluvy je možná len na základe písomných dodatkov podpísaných 

oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 

3. Právne vzťahy neupravené Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 

v Slovenskej republike. 

4. Ak niektoré ustanovenie Zmluvy nie je celkom alebo sčasti účinné a/alebo platné 

alebo neskôr stratí účinnosť a/alebo platnosť, nie je tým dotknutá účinnosť a/alebo 

platnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Namiesto neúčinných a/alebo neplatných 

ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne 

možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu Zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní Zmluvy 

Zmluvné strany túto otázku brali do úvahy. 

5. Ak niektorá zo Zmluvných strán nie je schopná plniť svoje povinnosti v zmysle 

Zmluvy z dôvodu, ktorý je mimo vôle oboch Zmluvných strán (vyššia moc), takéto 

neplnenie povinností sa nebude považovať za porušenie Zmluvy. Udalosti vyššej moci 

sú všetky okolnosti, ktoré nie sú ovplyvniteľné Zmluvnou stranou (napr. vojna, 

celoštátny štrajk, zemetrasenie, povodeň, požiar, teroristický čin, nečinnosť štátnych 

orgánov, prebiehajúce dedičské konanie atď.) a ktoré nenastanú z vôle Zmluvných 

strán, a ktoré priamo bránia dotknutej Zmluvnej strane vo výkone povinností v zmysle 

Zmluvy. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, časové ohraničenia uvedené v 

Zmluve budú posunuté primerane k trvaniu udalosti vyššej moci.  

6. Zmluva je vypracovaná v 2 vyhotoveniach, jedno vyhotovenie pre každú Zmluvnú 

stranu. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií). 
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8. Strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali a potvrdzujú, že Zmluva je 

zrozumiteľná a určitá, vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu voľu, nie je 

uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej 

obsahom ju vlastnoručne podpísali. 

 

V Malatínach, dňa   4.6.2015. 

 

Objednávateľ: Dodávateľ: 

                         SIGNED                                                                   SIGNED 

 

Ing. Peter Pethö 

 

starosta obce 

 ..................... 

..................... 

konateľ 

 


